詩詞護照（四）上 七言詩選補充資料

1. 秋夕                                      作者：杜牧

銀燭秋光冷畫屏，
輕羅小扇撲流螢。
天階夜色涼如水，
臥看牽牛織女星。
【注解】：

１、畫屏：畫有圖案的屏風。

２、輕羅：柔軟的絲織品。

３、流螢：飛動的螢火蟲。

４、天階：露天的石階。

５、牽牛織女星：兩個星座的名字。

【翻譯】：

小孩們拿著輕絲做成的小團扇，
笑鬧著追撲滿天飛舞的螢火蟲。
露天的石階，夜涼如水，
我斜臥在石階上，看那銀河兩側的牛郎、織女星。
2. 九月九日憶山東兄弟                        作者：王維

獨在異鄉為異客，
每逢佳節倍思親。

遙知兄弟登高處，
遍插茱萸少一人。
【註解】：

登高：登上高處。陰曆九月初九重陽節有登高的習俗。
茱萸：為吳茱萸、食茱萸、山茱萸三種植物的通稱。舊時風俗於農曆九月九日折茱萸插頭，可以辟邪。
佳節：美好的節日。
【翻譯】：

我獨自一人在外地作客，
每到過年過節，就更加地想念父母兄弟。
今天是重陽節，想起兄弟們都會登上高處，
在身上掛起茱萸避邪，可惜在這重要的日子，卻少了我一個人 。

3. 嫦娥                            作者：李商隱

雲母屏風燭影深，
長河漸落曉星沉。

嫦娥應悔偷靈藥，
碧海青天夜夜心。
【注解】：

１、深：暗。

２、長河：銀河。

３、碧海青天：指嫦娥的枯燥生活，只能見到碧色的海，深藍色的天。

４、夜夜心：指嫦娥每晚都會感到孤單。

【韻譯】：

雲母屏風染上一層濃濃的燭影，

銀河逐漸斜落啟明星也已下沉。

嫦娥想必悔恨當初偷吃不死藥，

如今獨處碧海青天而夜夜寒心。

【評析】：

就內容而論，這是一首詠嫦娥的詩。然而各家看法不一。有人以為歌詠意中人的私奔，有人以為是直接歌詠主人公處境孤寂，有人以為是借詠嫦娥另外有所寄託，有人以為是歌詠女子學道求仙，有人以為應當作“無題”來看。我們姑且當作歌詠幽居寂處，終夜不眠的女子。以此而論，著實寫得貼情貼理。語言含蘊，情調感傷。

4. 贈花卿                            作者：杜甫

錦城絲管日紛紛，

半入江風半入雲。

此曲只應天上有，

人間能得幾回聞。
【注解】：

錦城：今四川成都。
(2) 絲管：弦樂和管樂的總稱。
(3) 紛紛：指看不見摸不著的抽象樂曲。
(4) 江：指流經成都城郊的錦江。
(5) 天上：雙關語，表面上指天堂，實指帝王。
【翻譯】：

花卿家每天用弦樂和管樂奏出輕悠和諧的音樂，
那悠揚動聽的音樂從宴席上飛出，隨風蕩漾在錦江上，冉冉飄入藍天白雲間，
這美妙的樂曲只應天上神仙才有，世間的平民百姓能聽到幾回呢？
5. 題西林壁                            作者：蘇軾

橫看成嶺側成峰，
遠近高低各不同。

不識廬山真面目，
只緣身在此山中。
【翻譯】：
橫看是連綿不絕的山嶺，側看又是陡然峭立的奇峰。
隨著觀看山嶺位置高、低、遠、近的不同，看到的景色也隨之而異。
無法看清整個廬山的全貌。
只因為人在山中，難以窺得全面真貌。
※前兩句寫出了廬山群峰的千變萬化，橫看是連綿不絕的山嶺，側看又是陡然峭立的奇峰。

隨著觀看山嶺位置高、低、遠、近的不同，看到的景色也隨之而異。

後兩句則描述在廬山中，根本無法看清整個廬山的全貌。道出了人身在事物中，往往無法看清它的真相，暗喻「當局者迷」的意涵。

後來「廬山真面目」就被用來比喻事物的真相或原本面目。如《野叟曝言．第四七回》：「善作詩兮只一家，真屬夫子自道；待野拙細細解出，方見廬山真面目也！」

6. 金縷衣                             作者：杜秋娘
勸君莫惜金縷衣，
勸君惜取少年時。

花開堪折直須折，

莫待無花空折枝！
【翻譯】：

奉勸你不必愛惜金縷衣， 

奉勸你能愛惜年少青春的時光，
花開時可以攀折，就須直接折取，
不要等待花兒謝了，只有攀折空枝。
7. 山中留客                                 作者：張旭

山光物態弄春暉，
莫為輕陰便擬歸。

縱使晴明無雨色，
入雲深處亦沾衣。
【解釋與翻譯】：

在春暉的沐浴下，山容倍加煥發光彩，萬物競相伸展著他們的姿態。這樣的景致原是吸引遊客們往山裏走的，但許是天氣轉陰，有人怕下雨在即，所以遊興未盡便想要歸去了。詩人說，不要因為天氣微陰，擔心衣裳淋濕就半途而返。因為山中的空氣新鮮濕潤，即使天氣晴朗，在那煙嵐瀰漫、雲霧氤氳的深山中，也會有沾衣欲濕的感覺啊！這詩不直接描繪入山遊觀的勝景，而由挽留遊客的語氣，襯出山中的空翠；彷彿山水畫，是以空靈之筆，在虛處藏景，留下空白，引人想像；也說明了大自然蘊藏的無限生機，遠不是人從淺近的表象就能窮盡的。
8. 題都城南莊                               作者：崔護

去年今日此門中，
人面桃花相映紅。

人面不知何處去，
桃花依舊笑春風。 
【故事】：

崔護和桃花女
　　崔護是一位英俊瀟灑的讀書人。這一年，他信心十足的參加進士考試，認為自己一定會上榜，沒想到卻名落孫山。崔護心裡非常難過，因此經常自己一個人，到深山裡散步，排遣滿懷的失望。
　　清明節那天，天氣還不錯，崔護又自個兒出去散心了。他隨著人群走到城南之後，獨自走向一條沒有人煙的小路。走著走著，發現路的盡頭，有一棟大宅院。
　　崔護好奇的走向宅院，看到院子裡長滿各種奇異的花卉，紅、白、黃、綠的花草樹木，把宅院點綴得非常漂亮。最特別的是，宅院的四周，長滿了粉紅色的桃花，圍成一座別緻的花牆。
　　崔護走了一個早上，覺得有些疲倦，便敲敲宅院的大門，喊著：「請問，有人在家嗎？」
　　隔了好一會兒，有一位女孩探出頭來，看了崔護一眼，問他：「請問你找誰？」
　　「我是一位路人，今天碰巧散步到這兒來，覺得有些兒累，也有些兒渴，想叨擾一下。」
　　那位女孩靜靜的打開門，讓崔護進到院子裡，還從屋裡倒了一杯清涼的茶，給崔護解渴。
　　崔護坐在花園裡，觀賞茂盛的花草，和紛飛的蝴蝶，覺得彷彿到了仙境一般。崔護端起女孩為他準備的茶，喝了一口，甘甜的茶香順著喉嚨往下滑，把一路上的勞累都驅散了。
　　「請問芳名？」
　　「家裡有幾個人？」
　　「令尊做什麼工作？」
　　「……」崔護問了許多話，女孩只是靜靜的站在一旁，一句話也不肯回答。崔護覺得她不但長得漂亮，而且有一股柔媚的氣質，令人著迷。可是問她話，她又不回應，崔護覺得不好意思再賴著不走，只好起身告辭。
　　日子過得很快，到了第二年的清明節，崔護想起去年的際遇，按捺不住心中的思念，便照著去年的路徑找到了大宅院。只見大門緊緊的關著，門上還掛著一道大鎖。
　　崔護知道看不見女孩子了，心裡覺得非常稠悵。便在門上題了一首詩：
　　「去年今日此門中，人面桃花相映紅；人面只今何處去，桃花依舊笑春風。」
　　題完了字，崔護就回家了。
　　隔了幾天，有一位老先生來找崔護。他一見到崔護，就指著崔護的鼻子大罵：「還我女兒來！」
　　崔護嚇了一大跳，忙問老先生到底是怎麼回事。
　　老先生告訴崔護，他的女兒從去年清明節以來，就經常恍恍忽忽，不知道在想些什麼。今年的清明節，他帶女兒掃墓回家以後，發現門上題著詩句，當女兒一個字、一個字念完，回到屋裡，竟然就生起病來，連著幾天不吃不喝的，眼看就要活不成了，於是急著來找崔護。
　　崔護聽完老人的話，急忙跟著他一塊兒去探望女孩。崔護到了女孩的床前，托起她的頭，放在自己的腿上，不斷輕聲告訴女孩：「我來了！崔護來了！你醒醒！」
　　說也奇怪，女孩聽到崔護的呼喚，竟然慢慢的張開眼睛，臉色也逐漸紅潤起來。
　　崔護和老人趕緊去張羅吃的、喝的，讓女孩慢慢飲用。隔了幾天，女孩的病就痊癒了。
　　女孩的父親看到崔護救活了女兒，認為一定是上天賜與的良好姻緣，就把女兒許配給他了。
【語譯】：
去年清明這一天，在這扇門後，那位女子的容貌與桃花互相照映著嬌紅；現在那位女子不知道去了哪裡，只剩下桃花仍然對著春天的風微笑。
9. 贈別其二                                   作者：杜牧

多情卻似總無情，
惟覺尊前笑不成。

蠟燭有心還惜別，
替人垂淚到天明。
【注解】：

１、多情句：意謂多情者滿腔情緒，一時無法表達，只能無言相對，倒象彼此無情。

２、尊：酒杯。

【韻譯】：

聚首如膠似漆作別卻象無情；

只覺得酒筵上要笑笑不出聲。

案頭蠟燭有心它還依依惜別；

你看它替我們流淚流到天明。

【評析】：

第二首著重寫惜別，描繪與她的筵席上難分難舍的情懷。首名寫離筵之上壓抑無語，似乎冷淡無情；次句以“笑不成”點明原非無情，而是鬱悒感傷，實乃多情，回應首句。

10. 渭城曲                                  作者：王維

渭城朝雨浥輕塵，

客舍青青柳色新。

勸君更盡一杯酒，

西出陽關無故人。

【注釋】：
1.渭城 ：在今陜西省西安市西北。為王維替元二餞別的地方。 
2.浥： 潤濕的意思。 
3.客舍：旅舍。 
4.陽關：古代關名。在今甘肅省敦煌縣西南。
【翻譯】：

早晨，渭城下了一陣雨，濕潤了路上輕揚的沙塵，旅舍外，草木青青，柳色也煥然一新。在這兒為您餞行，請您再乾一杯酒吧！您向西出了陽關就沒有老朋友了。
【賞析】：王維的渭城曲，是唐人送別詩中最具深情意厚的一首，後來便成為朋友送別時所唱的送別歌。渭城曲，一作「送二元使安西」。安西，在今新疆吐魯番一帶。又名「陽關曲」，是因詩中所提到的地點而得名。
11. 楓橋夜泊                               作者：張繼

月落烏啼霜滿天，

江楓漁火對愁眠。

姑蘇城外寒山寺，

夜半鐘聲到客船。
【注解】：

１、漁火：漁船上的燈火。

２、姑蘇：今江蘇省蘇州市。

３、寒山寺：蘇州楓橋附近的寺院。

【韻譯】：

明月西落秋霜滿天，幾聲烏啼山前；

江上漁火映紅楓樹，愁緒攪我難眠。

呵，蘇州城外那聞名海內的寒山寺；

夜半鐘聲，漫悠悠地飄到我的船邊。

【評析】：

這是記敘夜泊楓橋的景象和感受的詩。首句寫所見（月落），所聞（烏啼），所感（霜滿天）；二句描繪楓橋附近的景色和愁寂的心情；三、四句寫客船臥聽古刹鐘聲。平凡的橋，平凡的樹，平凡的水，平凡的寺，平凡的鐘，經過詩人藝術的再創造，就構成了一幅情味雋永幽靜誘人的江南水鄉的夜景圖，成為流傳古今的名作、名勝。此詩自從歐陽修說了“三更不是打鐘時”之後，議論頗多。其實寒山寺夜半鳴鐘卻是事實，直到宋化仍然。宋人孫覿的《過楓橋寺》詩：“白首重來一夢中，青山不改舊時容。烏啼月落橋邊寺，倚枕猶聞半夜鐘。”即可為證。張繼大概也以夜半鳴鐘為異，故有“夜半鐘聲”一句。今人或以為“烏啼”乃寒山寺以西有“烏啼山”，非指“烏鴉啼叫。”“愁眠”乃寒山寺以南的“愁眠山”，非指“憂愁難眠”。殊不知“烏啼山”與“愁眠山”，卻是因張繼詩而得名。孫覿的“烏啼月落橋邊寺”句中的“烏啼”，即是明顯指“烏啼山”。
12. 江樓有感                                  作者：趙嘏

獨上江樓思悄然，

月光如水水如天。

同來玩月人何在，

風景依稀似去年。

【注解】：

依稀：彷彿相像。
【語譯】：

獨自登上了江樓，望景思緒一片惆悵，水光和天光上下凝成一色。讓我想起以前和我ㄧ起同來遊玩賞月的人，現今在何處呢？今天的景色彷彿還是和去年一樣。

13. 逢入京使                                  作者：岑參

故園東望路漫漫，
雙袖龍鍾淚不乾。

馬上相逢無紙筆，
憑君傳語報平安。
【注解】：

１、故園：指長安，作者在長安有別墅。

２、龍鍾：這裏是沾濕的意思。

３、憑：托。

【韻譯】：

回頭東望故園千里，路途遙遠迷漫；

滿面龍鍾兩袖淋漓，涕淚依然不幹。

途中與君馬上邂逅，修書卻無紙筆；

唯有托你捎個口信，回家報個平安。

【評析】：

詩寫遊客邂逅京使，托他捎帶口信回家的情境。詩來自生活，反映生活，信手寫去，不事雕琢，親切不味，真摯感人。“馬上相逢無紙筆，憑君傳語報平安”是生活中常見之事，一經藝術提煉概括，多麼典雅感人，富有生氣！

14. 寒食                                  作者：韓翃

春城無處不飛花，

寒食東風御柳斜峽。

日暮漢宮傳蠟燭，

輕煙散入五侯家。
【注解】：

１、寒食：每年冬至以後的一百零五天，大概是清明節的前兩天為寒食節。據左傳所載，晉文公火燒森林求介之推，沒想到他卻抱著大樹活活被燒死，晉國人為了悼念他，每年的這一天禁火，只吃冷食，所以稱寒食。
２、禦柳：皇帝御花園裏的柳樹。

３、傳蠟燭：雖然寒食節禁火，但公侯之家受賜可以點蠟燭。

４、五侯：後漢桓帝在一天之中封了五個得寵的宦官為侯，世稱五侯。

【韻譯】：

春天，長安城處處飄飛著落花；

寒食節，東風把禦園柳枝斜。
黃昏時，宮中傳出御賜的燭火，

輕煙散入了，新封的王侯之家。

【評析】：

這是一首諷刺詩。寒食節禁火，然而受寵的宦者，卻得到皇帝的特賜火燭，享有特權。詩是譏諷宦者的得寵。因此，蘅塘退士批註：“唐代宦者之盛，不減於桓靈。詩比諷深遠。”首二句寫仲春景色；後二句暗寓諷喻之情。詩不直接諷刺，而只描摹生活上的特權階層，含隱巧妙，入木三分。據唐代孟所撰的《本事詩》說：這首詩頗為唐德宗賞識，御批提拔韓為駕部郎中知制誥的要職。當時江淮刺史也名叫韓，又以同名同進。德宗便親書“春城無處不飛花”全詩，並批道“與此韓”，成為一時佳話，流傳天下。
